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Divine Liturgy Variables on Sunday, January 07, 2024 

Synaxis of the Holy Prophet, Forerunner & Baptist John 

New-martyr Athanasios of Attalia; Venerable Brannock of Braunton 

THE FIRST ANTIPHON  الأنتيفونا الأولى 

When Israel went out of Egypt, and the house 

of Jacob from among a barbarous people; Judah 

became His sanctuary; Israel His dominion. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

The sea beheld and fled: Jordan turned back. 

What aileth thee, O sea, that thou fleddest? And 

thou Jordan, that thou didst turn back? 

(Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

ِْبِ مَنُْ  َ  مِصْ  رَ وََْ ْْْ رََِ ِنَ مِصْ مِوْْْ ْْْ عِنْدَ خُرُوجِ إِسْْْ
رََِ ِنُ  ْْْ ْْوْ ََئُ وَِ سْْ وََ اَمَُ دََ مَْ دِسْْ َْْ ا َْْ عَ جعَْيٍَِّ صع نْ َْْ شْْ

 سَلْطَنَتَئُ.
 لصِصُ خَلصِوْنو.وََدةِ َلإَئِ مو مُخَ بِشَفَوعوتِ  اللازمة:

إَ إَِل َََ َََِ .   ََ ُُّرَ ََ َُْْ َََ َ ََمَرََ  وََ رُ  ُْ رَ َََْ َْْ جَبْوْ
تصل   ََ ُُّرَ  َْ و جُ بَأ وَدَْْ ََرَْْْْ تل  ََ رُ  ُْ و بَ ََ مَْْ و ودََ َََُّْْ مَْْ

نْبَ إَِل َََ َََِ أ ََ  )اللازمة(  ََ
 )اللازمة(...  ٍََّيدُ ... َلآرَ 

THE SECOND ANTIPHON ثانية الأنتيفونا ال 

I am filled with love, for the Lord will hear the 

voice of my supplication. For He hath inclined 

His ear unto me, and in my days will I call upon 

Him. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast 

baptized by John in the Jordan; who sing to 

Thee. Alleluia. 

The pangs of death have encompassed me; the 

perils of hades have found me. Tribulation and 

sorrow have I found, and I called upon the name 

of the Lord. (Refrain) 

Merciful is the Lord, and righteous; and our 

God hath mercy. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

رَعِ . إ َّئُ  ْ تَ رَعَْْ ٍَّإُ ََْْ َْرَّ ََرَّ َّ مَسْْْ  َْ دص َِ بُ  ََرَِْ
ِْبُ. جُدَُ ئُ جَمَولَ  ِِ ََ أَُ وُِّمئِ مَو   إَِ َّ ََ

دَ مِصْ   اللازمةة:  عَْتٍََّْ نْو مْو َعْص مِ مْو مَصْ  خَلصِوْْْْْْْْْْْْْْْ
ََلِلُ ديو. ا َِنُرَرصِنْ ََكَ.  َُُّرص نَّو َِ  َْ ََ  ا 

كَتْن .   جَََُّْ يمِ  ُِ َ َلُ ََيَ َْ وَجَ َكْتَنَفَتْن   ٍَََّْ تِ  غٍََّرََتُ 
 . مِ ََرَّ صِ ْْْ لا ََدَعَْ تُ بِوسْْْْْْْْ َْْ َْسْْْْْْْْ ِىَ وََ ْْصِ   ََِ ِبُ ََعْْْْْْْْ

 )اللازمة(
ؤُوفٌ  اىٌا إََِمُنَو ََ دصِ َِ  )اللازمة( .ََرََّ  َََيمٌ وَ

ِد......  ... الآن   ٍََّيدُ   مو كلٍّةَ مِ َلإعصَ َََ 
THE THIRD ANTIPHON ثالثة الأنتيفونا ال 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endureth forever. Let the house of 

Israel now confess that He is good; for His 

mercy endureth forever. Let the house of Aaron 

confess that He is good; for His mercy endureth 

forever. Let them now who fear the Lord 

confess that He is good; for His mercy endureth 

forever. 

ٍَّتَئُ.   َْ َْعَدِ ََ َْرَّ إَِل َ وٌَِ ا  َْ َّئُ ََْْْْْْْْ ٍَّدُوَ ََرَّ َّ  َْ إِ
َْعَدِ   وٌَِ ا وَِ رَّ إَِل َ رََِ ِنَ إِ َّئُ ََْْْْْْْْْْْْْ َِيَ نْ عَِْبُ إسْْْْْْْْْْْْْْ
وٌَِ ا وَِ رَّ إَِل  ئُ ََْْْْْْْْْْْْْْْ ََرُورَ إِ َّْ بُ  نْ عَِْْ ٍَّتَْئُ. َِيَ ُْ َْ ََ

ٍِّي ََ ٍَّتَئُ. َِيَُ نْ خَوِ فُ  ََرَّ صِ  َْ َْعَدِ ََ وٌَِ ا  َ نوْ إِ َّئُ ََْْْ
ٍَّتَئُ. َْ َْعَدِ ََ  وَِ رَّ إَِل َ
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• During the Little Entrance, after the verses of the Third Antiphon, chant the Apolytikion of Theophany. The 

Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the 

dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السادِس 
When Mary stood at Thy grave, looking for 

Thy sacred body, angelic powers shone above 

Thy revered tomb; and the soldiers who were to 

keep guard became as dead men. Thou led 

Hades captive and wast not tempted thereby. 

Thou didst meet the Virgin and didst give life 

to the world, O Thou, Who art risen from the 

dead, O Lord, glory to Thee. 

ٍَُّ َِّرِا  ََْ  ََ َْرِ َِ وَمَروَ علل  ةِ  ٍَََّلا كِيَّْْْْْ ََُ  صَتِ  إرَّ 
دَ   بْ عِنْْْ وََ كْْوْمَ تِا ومَرْدَمَ وََِفَْْ ْْو رصَسَ َْْْْْْْْْْْْْ ُُ وََ
ِْبَ ََيَُيمَ وََمْ  ََ رَا ََسَْْْْْ َِ ََ ََطو دَ سَْْْْْ ََ َََ َْرِ طوََِْةْ 
بَ َََت لَ موِ ُوْ ََُيوة.  يو   ْْوََُّْ ْْْْْْْْْ رُيَرَّْ  مِنْموا وَ

ََ  ٍَََّيْدُ ََك.مَصْ ِومَ مِصْ عِصِ    َْمَ تِا مو 
APOLYTIKION OF THE THEOPHANY 

IN TONE ONE 
 باللحنِ الأول  الإل هِي   الظُهورِ أبوليتيكيون  

When Thou, O Lord, wast baptized in the 

Jordan, worship of the Trinity wast made 

manifest; for the voice of the Father bore 

witness to Thee, calling Thee His beloved Son. 

And the Spirit in the likeness of a dove 

confirmed the truth of His word. O Christ our 

God, Who hast appeared and enlightened the 

world, glory to Thee. 

ي ُُّ  ا وَمَرَ ََسَْْْْْْْْْ ُُّرص َ  َ  َ مْرِ ََْْ ََ مو ََ بوعْتٍِّوُِّ
يوْ   ٍّصِ موَُّةا مُسَْْ ََ بوَشَّْْ ْ تَ َلآِ  جرو َِلْثوَ ثا َإرَّ ََْْ
قيَ ةَ   ََ ٍّومَةع اؤدصِدُ  ََ ئَةِ  وحَ عِمَِْ وْا وََرص  َْ ُْ ََ َعْنوْ مَ إمصو
ََكَلٍَِّةا َ يو مَصْ وَمَرَ وج وََ ََنوََما جاَمو ٍَََّسْْْْْْْْْْْْْْيُ   

  ٍَََّيْدُ ََك.َلإَئُ 
APOLYTIKION OF THE SYNAXIS 

IN TONE TWO 
يسِ يوحنَّا المعمدان أبوليتيكيون   الثانيباللحنِ  للقِد 

The memory of the righteous is celebrated with 

songs of praise, but the Lord’s testimony is 

sufficient for thee, O Forerunner. Thou wast 

shown indeed to be the most honorable of the 

prophets, for in the waters thou didst baptize 

Him Whom they had proclaimed. After 

suffering with joy in behalf of the truth, thou 

didst proclaim even to those in Hades the God 

Who appeared in the flesh, Who taketh away 

the sin of the world, and granteth us Great 

Mercy. 

وعىُ   َّْْ اىِ بوٍََّدمِ ا جمَّو جْ بَ جاَمو ََسْْْْْْْْ دص ِْْ رَْ كوَُ ََوْْْْْْْْ
ةِ   قي َْْْ َُ وَ كَ وَمَرْتَ بِْْْ َّْْْ ْ . مْْْوَُّةُ ََرَّ ص تَكْفيْْْكَ شَْْْْْْْْْْْْْْ ََ
دَ   ََلْبَ جَرْ رُنٍَّصِ تَأْ ْْْ َْْ َيو ا إدْ َِدِ َسْْ رَفَ مِصْ كُنصِ َ جَشْْْْْ
ََدْتَ   َُمْ بِئِ. ومِصْ ثَمَّ إدْ َو يَ مَصْ كَرَزوَ  َ  ٍَََّيو

رْتَ ََ اصَ َ  ََيَُيمِ بولإََئِ  عَصِ ََ ََْا بَشَّ ىصِ مَسْرو َُ
دِا ََرََِإِ خَطِئَْةَ ََنْوََما وٍََّْوِ ِ    رِ بِْوَيَسَْْْْْْْْْْْْْْ َِ ََظْو

ٍَّةَ ََنُظٍّْل. َْ  إمَّو و ََرَّ
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 
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KONTAKION OF THE THEOPHANY OF 

CHRIST IN TONE FOUR 

(**The original melody**) 

الإل هِي باللحنِ الرابعِ ظُهور لاقنداق    

On this day Thou hast appeared * unto the 

whole world, * and Thy light, O Sovereign 

Lord, * is signed on us who sing Thy praise * 

and chant with knowledge: Thou hast now 

come, * Thou hast appeared, O Thou Light 

unapproachable. 

 ََ يوؤ ََ ا واِْْْْْْْْْْْْْْْ َِْ مَ مْو  دُ يوا دَ ََ َِْدْ وَمَرْتَ َِلْْ
َيَ  عَصْ  ْْْ لِصَ َكَ ََتَّسْْْ ِْْ صُ ٍََُّرْسْْْ ُْ نو َ  ِْ مَ علَ َْْ رَسْْْ َْ َ
اُْْْدْ ل     ََْ ْْو    بَ مْ بَ وِْنْْْْ ئْْْْ َِ ْْو لِصَت  َْْةع ِْ مَنْرَِْ

 مِنْئُ. 
THE ANTI-TRISAGION HYMN 

(Sung in place of “Holy God”) 
 ب دلًا من قُدوس الل 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. (thrice) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

Dynamis! 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. 

تُم.   ْْْ ِْسْْْ ْْيَ  َِدْ ََ عَْتٍََّدْرُمْا ٍَََّْسْْْ يِ   ِْْ جْ تُمُ َََِّ اصَ بِوٍََّْسْْْ
 ََلِل ديو. )ثلاثو(

َلآرَ وكُنَّ جوَرع    .ٍَََّيْدُ َِلآِ  وَ عصِ وََروحِ ََُ دُسِ 
َِردصَ َْ و َل َُّ  دََ    آمِص. .رِ ََْ

ََلِل ديو. ِْسْتُم.   ٍَََّْسيَ  َِدْ ََ
 ُِ َّةٌ!

تُم.   ْْْ ِْسْْْ ْْيَ  َِدْ ََ عَْتٍََّدْرُمْا ٍَََّْسْْْ يِ   ِْْ جْ تُمُ َََِّ اصَ بِوٍََّْسْْْ
 ََلِل ديو.

THE EPISTLE (For the Synaxis) يسِ يوحنَّا المعمدان() الرسالة  للقِد 
The righteous shall rejoice in the Lord. 

O God, hear my prayer. 

The Reading from the Acts of the Apostles. 

(19:1-8) 

In those days, while Apollos was at Corinth, 

Paul passed through the upper country and 

came to Ephesus. There he found some 

disciples. And he said to them, “Did you 

receive the Holy Spirit when you believed?” 

And they said, “No, we have never even heard 

that there is a Holy Spirit.” And he said, “Into 

what then were you baptized?” They said, “Into 

John’s baptism.” And Paul said, “John baptized 

with the baptism of repentance, telling the 

people to believe in the One Who was to come 

after him, that is, Jesus.” On hearing this, they 

were baptized in the Name of the Lord Jesus. 

And when Paul had laid his hands upon them, 

the Holy Spirit came on them; and they spoke 

. إستٍَِّإْ مو مُ َِوْ ر   .مفرحَُ ََوِدصاىُ بوَر ص
يسين الأطهار  .فصْلٌ مِنْ أعمالِ الرُسُلِ القد 

دَث     ََ َْمصومِ  رِلْكَ  َِ     إدْ َ   جَعُلَ سُ  كَورَ 
ْ ثُ سَ  نَوَِيَةِ كُ َِ ََْ   َِ ََنََّ َ   َِ تَوزَ  َْ َ عُ َُسَ  جَرَّ  ا 

جَََسُسَ و  إََِل  وَ   دَ ا َََ ََ َ ولَ  َ   تَلَامِِ ِ ََ  بَنْعْو مَصَ   َ 
ََنْ   ََمُمْت   ََرَوحَ ََُْ دُسَ ٍَََّّو آمَنْتُمْأ« َِوََُ  ََئُت  ِ لْتُمُ   »
ََمْ  َ » َ  إ َّنَو  َتل  َُ ُِّ   إْ ٍَّ سْ ا  «. ََُْ دُسِ   ََرَوحِ   عُِ 
مَنٍّْ ُّمَّةع » َِولَت َََ وََُ ت   ِْأمَّةِ   عَْتٍََّدْرُمْأ« 

نَّو«.   ََ نَّو عٍََّّدَ  َ ولَ عُ َُسُتََ »بٍَِّنٍُّْ ُِّمَّةِ اُ  ََ »إِرَّ اُ 
َِ جَرْ اُؤْمِنَُ  بِوََِّ ي مَأْرِ    نْ َتَّْ َْةِ َِوِ لْا َِلشَّ بٍَِّنٍُّْ ُِّمَّةَِ 

لٍََّّ  و سٍَِّنَُ  عَْتٍََّدُوَ بِوسْمِ بَنْدَهُ جَيْ بِوٍََّْسِيِ  مَسُ عَ«. ََ
ِْمِمْ  و   اََرَّ صِ مَسُ عَ  نَّ ََرَوحُ  ََ وَاَإَ عُ َُسُ اَدَمْئِ عَلَ َُ

وَدَتَنََّْأُورَ.  عِلُغَوتع  اَتَكَلٍَُّّ رَ  ََطَفُِ َ   ِْمِمْا  عَلَ ََُْ دُسُ 
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with tongues and prophesied. There were about 

twelve of them in all. And he entered the 

synagogue and for three months spoke boldly, 

arguing and pleading about the Kingdom of 

God. 

عَشَرَ   كُلَمُمْ   َ وَكَو َ  َثْنَْ     َ ُْ لاْ   َ  َُ َُّخَنَ   .ََ ثُمَّ 
ةَ ثَلَاثَةِ جَشْمُرع  رُ مُدَّ َِ مُفَووِاُمُمْ   ٍَََّْيٍَّْإَا وَكَورَ مُيَو

 ٍَّو مَخْتَصَ بٍَِّلَكُ تِ م.بِ  ودُْ نِنُمُم
THE GOSPEL (For the Synaxis) يسِ يوحنَّا المعمدان) الإنجيل  (للقِد 

The reading from the Holy Gospel 

according to St. John. (1:29-34) 

At that time, John saw Jesus coming toward 

him, and said, “Behold, the Lamb of God, Who 

takes away the sin of the world! This is He of 

Whom I said, ‘After me comes a man Who 

ranks before me, for He was before me.’ I 

myself did not know Him; but for this I came 

baptizing with water, that He might be revealed 

to Israel.” And John bore witness, “I saw the 

Spirit descend as a dove from heaven, and it 

remained on Him. I myself did not know Him; 

but He Who sent me to baptize with water said 

to me, ‘He on Whom you see the Spirit descend 

and remain, this is He Who baptizes with the 

Holy Spirit.’ And I have seen and have borne 

witness that this is the Son of God.” 

نَّا الإِ يِ دِ  ةِ القِ ار  ش  بِ   نْ يفٌ مِ رِ ف صْلٌ ش   ي لِ يِ جِ نْ سِ يُوح 
 .يرشِ الب  

نَّو مَسُ عَ مُْ َِلْا إََِيْئِا َََ ولَتَِ  دََِكَ   ََ  ََزَمَور ََجَى اُ 
  ََُ نَوََمِ! ََ َ  ٍَّنُ مِ َََِّ ي اَرََْإُ خَطِيَّةَ ََْ ََ ََُ دََ  «
وََ  ََ َِدْ  نٌ  َُ ََ بَنْدِي  مَأْرِ   إ َّئُ  عَنْئُت  لْبُ  ُِ َََِّ ي 
مِ . وَجََ و ََمْ جَكُصْ جعَْرَُِئُ. َكِصْ   َْ َّئُ كَورَ مُتََ دصِ لِ ا  َْ َِ

جُ  جَ و  ئْبُ  َِ لِإسْرََِ ِنَا  مُظْمَرَ  بِوٍََّْوِ «.  َِكَْ   دُ  عٍَّصِ
َِو لْات نَّو  ََ ٍَّومَةع   وَشَمِدَ اُ  ََ ََجَاْبُ ََرَوحَ مِثْنَ  »إِ صِ  

ٍَّوِ  وَسْتََ رَّ عَلَيْئِ. وَجََ و ََمْ جَكُصْ جعَْرَُِئُا  َسَّ َِدْ َ زَلَ مِصََ 
سَ  َْ ََُ  َِولَ َِ ت إرَّ َكِصَّ َََِّ ي جَ دَ بِوٍََّْوِ ا  ُْعٍَّصِ لَنِ  

دُ  ََِّ ي مُنٍَّصِ  َ ََُ َرَوحَ اَنْزِلُ وَدَسْتَِ رَ عَلَيْئِا  َََِّ ي رَرَىَ 
  ََُ بِوَرَوحِ ََُْ دُسِ. وَجََ و َِدْ عوَ ِْبُ وَشَمِدْتُ جَرَّ ََ َ 

 َعْصُ مِ«. 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following variables. 

MEGALYNARION OF THE SYNAXIS 

IN TONE TWO 
 الثاني باللحن يوحنَّا المعمدان  للقديسِ  ت عْظِيمة

Magnify, O my soul, the Maiden who delivered 

us from the curse. 

O the wonder of thy super-intelligent birth-

giving, thou all-pure bride, the blessed Mother 

through whom we have received perfect 

salvation, we indite a fitting song, offering as a 

gift the song of gratitude. 

نْنة. ٍّ  مو  فْس  ٍََّنُِْ َ ةَ إمَّو و مِصَ ََلَّ  عَظصِ
نِا جاَّتُمْْو ََنَروسُ  َِ ََفْْوِ ىِ ََنَ ْْْ َِ مِلاُِّ مْْو ََنَيْْو ِْْ
دْ ِ لْنْْو عِمْْو   ةُا ََت  إدْ َِْْ كَْْ ُْمَ ٍََُّْْْوََ ةُ ََنَّ ْْووَةا َ ََكُلصِيَّْْ
ِْدَْ  ِ ْ وْا   صُ َ نْظُمُ ََمْو َ شْْْْْْْْْْْْْْ ُْ نَ خَلاَْْْْْْْْْْْْْْوْ كْومِلْاا ََ

ََدِمَّة ةَ ََشَكْرِ  َُ مِصَ رَسِْْ  .مَُ دصِ

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 

OF THE SYNAXIS IN TONE EIGHT 

يوحنَّا    للقديسِ كينونيكون )ت رنِيم ة المُناولة( 
 باللحنِ الث امن المعمدان 

In everlasting remembrance shall the righteous 

be; he shall not be afraid of evil tidings. 

Alleluia. 

َسَْْْْْ  .   َ اىُ مَكُ رُ دِكْرُهُ جَعَدِمصوْا   مَخْشَل جَخَْْوََ دصِ ََوصِ
 ََلِل ديو.

• After Communion, instead of singing “We have seen the true light,” sing the Festal Apolytikion: “When 

Thou, O Lord.” 
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THE DISMISSAL تمال  خ 

Priest: May He Who deigned to be baptized by 

John in the Jordan for our salvation, and rose 

from the dead, Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the 

Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist 

John—whose Synaxis we now celebrate—of 

the holy, glorious and all-laudable apostles; of 

our father among the saints John Chrysostom, 

archbishop of Constantinople, whose Divine 

Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., 

the patron and protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna, and of all the saints: 

have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

تَََنَ    جاَمو  الكاهن: ا مو مَصِ َِْ قي  ص َُ نوا  جرْ مَنْتٍَِّدَ مِصْ  ٍَََّسيُ  إَمُنو ََ َِ نِ خَلا َْ ُُّرصِ مِصْ جَ َُْْ نصو َ  َ ََ ا 
جُمصِكَ ََكُلصِيَّةِ   ا بِشَفوعوتِ ِومَ مِص عِصِ َْمَ تِ مص  مو

وََََردئَةِ  ؛  ََطَموََةِ  عَ عَِْ كُنصِ  َِ  مِصْ  ََوَلِ ةَِ  ُ دْ وْ
ِ ؛ ُْ مَةِ و  ََكَردمِ ٍََُّ ِْطِلْْوتِ ََُ  صَتِ ََسٍَّووِدَّةِ ٍََُّكَرَّ
سوُِّ  َْ ْ نصو    ََنوُِّمَةَِ  ََ ٍََّيِدِ ا  َسوعِىَِ  َكَردمَِ   َ وََنََِ صِ ََِ م  ٍَََّنٍَّْدَر ومِنوْ  ََ  ََْ ر كو َئُ  ُ قيمُ  ؛ ََ ي 

مَدم ؛  بِكُنصِ  ََيَداردصَ  ََرَسُنِ  ٍََُّشَرََِّصَ  ِصَ  وََ دمسصِ
فَمْ ََ يسِ   َََِ صِ ََْ  َ نَّو ََْ ََ مْسِِصَ اُْ  ََِ هِ ََخِدْمَةِ ََشَردفَةوَجعِِنَو ََيَلِِنِ َِ  ََِْ دصِ  َِ  ؛جسَوِِفَةِ ََْ سطنطِنِيَّةا كورِ
بوَظَفَرِ؛  ٍََُّتَأَصَِ ِصَ  ََشَمَدََ   ٍَََّيِداِصَ  مسِصَ  وََِ دص
)َُلار(  مْسِ  َِْ دصِ وَ بولله؛  ُِصَ  ٍََُّتََ شصِ َْعْرََِ  وآبوِ نو 
مسَِْصِ   وََِ دص ٍَََُّ دَّسة؛  ََرَّعِيَّةِ  ََِ هِ  وَشَفِيْإِ   َِ َِ و ََ

يصِ ٍَََّسيِ  َلإََئ دَّ ََ نَّةَ  ََ مَ ِْصِ اَُ كيمَ و ٍّيإِ    ،ََوِدص ََ و
 ٌَّ ُِ ج َّكَ َوٌَِ  ومُ بٍِّو  ٍّنو وخَلصِوْنو  ََ َْ َ مسيكَا  ِِدص

 َِلَْْشَر. 

Priest: Through the prayers of our holy fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

مسِصَا جاَمو ََرََّ  مَس عُ   الكاهن: بِوَلََ تِ آبوِ نو ََِ دصِ
ٍّْنو وخَلصِوْنو. ََ َْ   ٍَََّسيُ  إَمُنوا َ

Choir: Amen. :آمِص.  الجوق 
These texts have been prepared by the Department of Liturgics of the Antiochian Archdiocese 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, The 

Octoechos, The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, 

Brookline, Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond 

printing out a single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy Transfiguration 

Monastery. 

 



ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                    NAME OF THE DEPARTED               ANNIVERSARY 

 

 1     Wakim Wakileh     48 

 2     Hind Kakish      15 

 2     Wadia Deratnay     53 

 2     Khalil Farah Kakish     27 

3     Ellin Jahshan      2 

3     Christine Hawa     10 

3     Nicholas Ferris     57 

 3     Hannah Hauraney     53 

 6     Elias Ghoson Haddad    5 

 6     Tammam Alfar     34 

 6     Sofia Fahel      9 

 6     Maha Zabaneh     28 

 7     Fred John Burke     34 

 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Nassar, 

George, Nina, Sonia, George, Beshara, Irene, Nadia, Christine, Toni, George, Helena, Rami and Maien. 

MEMORIAL 

• 10 years memorial service for Christine Hawa offered by Elias and Chafica Hawa.  May her 

memory be eternal! 

MAINTAINING SILENCE DURING THE SERVICE 

• The congregation is expected to actively participate in worship. However, God’s house is a place 

for reverence and worship, not loud and idle conversations (between each other or on cell phones).  

Please, turn off cell phones and any other devices when you are attending the Liturgy.  If you have 

a situation that requires you to speak to other parishioners, please do that quietly outside the 

church or downstairs in the basement. 

 

BLESSING OF HOMES 

• Father Georges is visiting our parishioners and blessing their homes.  If you like to have your 

home blessed, please call Fr. Georges 416-725-2888 or email the office 

info@stgeorgeantiochianchurch.org  with your name and address.  Father prefers that those who 

live in apartment’s building to arrange for few apartments to be blessed together. 

mailto:info@stgeorgeantiochianchurch.org


CHURCH OFFICE 

 

• Anyone wishing to church a child, removal of crowns, have a memorial service, or would like Fr. 

George to give communion or visit their loved sick ones, should contact the church office ahead of 

time (905) 731-7210. In case of emergency, call Fr. Georges Mokbel (416) 725-2888 

 

ENVELOPES AND CALENDARS 2024 

 

• Please make sure to pick up your new envelops at the back of the church as well as 2024 church 

calendar.  Have a blessed year. 

 

 

SUNDAY-SCHOOL REGISTRATION 2023-2024 

 

• Please see the attached QR code for registration. 

TEEN SOYO 

 

• Congratulations to our newly elected TEEN SOYO Board Members… 

 

President: Peter Mokbel 

VP: Peter Novratidis 

Treasurer: Helena Mokbel 

Secretary: Michael Ishac 

Social Media: Dima Alzidan 

Coordinators: Lucas El Bouri, Mark Moussa and Paul Petro Youth Advisors: Angela Ghazal and Fadi 

Freiga  

 

If you are interested in joining our Teen SOYO group please contact our Youth Advisors.  

Note: members must be between the ages of 13-19 years old.  

Angela Ghazal: 416-720-0308 

Fadi Freiga: 647-829-6136 
 

FIRE ROUTE,  HANDICAPPED PARKING, AND PARKING LINES 

• Please make sure not to park on the side of the church or in front of the Fire hydrant, for this is a fire 

route.  Also ensure not to park in the spots designated for handicapped parking.  Anyone who parks and 

does not show a handicap permit on the window will be tagged. 

 

 

• Kindly Submit your Contribution through the Following Methods: Connect to the Church 

Website www.stgeorgeto.org Click on Donate 

• PayPal, or send your Cheque by Mail to:  St. George Antiochian Church, 9116 Bayview Ave, 

Richmond Hill ON, L4B 3M9    

Good will come to those who are generous and lend freely, who conduct their affairs with justice. 

(Psalm 112:5) 

http://www.stgeorgeto.org/


Services at St. George Antiochian Orthodox Church – Toronto.  
Month: January 2024 

Date  Time Service 

1st Week 

Monday  
January 1st  

9:00 a.m. Festal Orthros 

10:15 a.m. 
Divine Liturgy: Circumcision of Our Lord and Savior Jesus Christ, 

Basil the Great, Archbishop of Caesarea in Cappadocia. 

Friday  
January 5th  

Paramon of Theophany 

9:00 a.m. Great Royal Hours 

11:00 a.m. Vesperal Divine Liturgy 

Saturday 
January 6th  

Theophany (Epiphany)  

9:00 a.m. Festal Orthros 

10:15 a.m. Divine Liturgy with the Great Blessing of the Waters 

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
January 7th  

9:00 a.m. Orthros  

10:15 a.m. 
Divine Liturgy: Synaxis of John the Holy Glorious Prophet, Baptist, & 

Forerunner. 

2nd Week 

Saturday 
January 13th  

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
January 14th    

9:00 a.m. Orthros  

10:15 a.m. 
Divine Liturgy: Leavetaking of the Theophany of Our Lord and 

Saviour Jesus Christ 

3rd Week  

Tuesday 
January 16th      

6:00 p.m. Festal Orthros 

7:00 p.m. Divine Liturgy: Anthony the Great 

Saturday 
January 20th      

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
January 21st      

9:00 a.m. Orthros  

10:15 a.m. Divine Liturgy: 12th Sunday of Luke, Maximus the Confessor. 

4th Week 

Wednesday  
January 24th    

7:00 p.m. 
Great Vespers: Gregory the Theologian, Archbishop of 

Constantinople. 

Saturday 
January 27th     

4:00 p.m. Confessions 

5:00 p.m. Great Vespers 

Sunday  
January 28th       

9:00 a.m. Orthros  

10:15 a.m. Divine Liturgy: 15th Sunday of Luke, Ephraim & Isaac the Syrian 

5th Week 

Monday  
January 29th  

6:00 p.m. Festal Orthros 

7:00 p.m. 
Divine Liturgy: Synaxis of The Three Hierarchs: Basil the Great, 

Gregory the Theologian, & John Chrysostom. 



 

Activities at St. George Antiochian Orthodox Church – Toronto.  
Month:  January 2024 

Date  Time Activity Location 

1st Week 

Thursday 
January 4th  

8:30 – 11:00 pm Basketball for the Adults Gym at St. George Centre 

Friday 
January 5th     

7:30 – 11:30 pm Families Gathering & Sports Gym at St. George Centre  

Saturday  
January 6th    

12:30 – 1:30 pm Piano Recital Church Basement 

2nd Week 

Tuesday 
January 9th      

6:00 – 7:00 pm Bi-weekly Catechism Class Church Basement 

Thursday  
January 11th  

10:30 – 2:00 pm Homeschooling Group  Church Basement 

8:30 – 11:00 pm Basketball for the Adults Gym at St. George Centre 

Friday 
January 12th  

7:00 – 9:00 pm Byzantine Music Class  Church Basement 

7:30 – 11:30 pm Families Gathering & Sports Gym at St. George Centre  

Saturday  
January 13th  

6:00 – 8:00 pm YAM Bible Study Church Basement  

Sunday  
January 14th  

After Holy 
Communion 

Sunday School  Church Basement 

3rd Week 

Thursday  
January 18th  

8:30 – 11:00 pm Basketball for the Adults Gym at St. George Centre 

Friday 
January 19th  

7:00 – 9:00 pm Byzantine Music Class  Church Basement 

9:00 – 10:00 pm Families Bible Study St. George Centre 

7:30 – 11:30 pm Families Gathering & Sports Gym at St. George Centre  

Sunday  
January 21st       

After Holy 
Communion 

Sunday School  Church Basement 

4th Week 

Tuesday 
January 23rd       

6:00 – 7:00 pm Bi-weekly Catechism Class Church Basement 

Thursday  
January 25th    

10:30 – 2:00 pm Homeschooling Group  Church Basement 

8:30 – 11 p.m. Basketball for the Adults Gym at St. George Centre 

Friday 
January 26th   

7:30 – 11:30 pm Families Gathering & Sports Gym at St. George Centre  

Saturday  
January 27th  

6:00 – 8:00 pm YAM Bible Study Church Basement  

Sunday  
January 28th  

After Holy 
Communion 

Sunday School  Church Basement 

 





On Epiphany, Part One 

By Metropolitan Saba (Isper) 

Christmas remained connected to the feast of Epiphany, in the early Church, until 

the fourth century. After Christianity became a recognized religion in the Roman 

Empire, and then the state religion, the Church made the birth of the Lord in the 

flesh an independent feast, separated it from Epiphany, and appointed the feast of 

the sun as its date. The feast of the sun was a popular pagan feast, accompanied 

by celebrations unworthy of Christians. The Church had baptized, or Christianized, 

the pagan feast and shifted its center from the visible sun to Christ,  the “sun of 

justice,” as the Church chants in the apolytikion of Christmas. In the Orthodox 

Churches, theologically, attention is focused more on the feast of the Epiphany 

than on Christmas. The theological significance of the Feast of the Epiphany makes 

it the third feast, after Easter and Pentecost.  

The feast of Epiphany is popularly called the “diving” (in Arabic, ghattas). The verb 

“diving” is parallel, in meaning, to the verb “baptized” in the Greek language. 

Hence, the literal meaning of the word “baptism” in Greek is “immersion.” 

Therefore, Orthodox people consider this holiday as a feast for everyone whose 

name is “Ghattas,” like our metropolitan of Baghdad and Kuwait. In Orthodox 

countries, it is customary for a priest to go out with the faithful people, after the 

Holy Liturgy on the morning of the feast to a lake, seashore, or river, where he 

throws a metal cross. Young people dive into the water to retrieve it. This tradition 

is still alive today.  

However, the ecclesiastical name is Epiphany, because the Hypostases (Persons) of 

the Holy Trinity were clearly revealed to mankind, for the first time, during the 

baptism of Christ. Mankind heard the voice of the Father, saying: “This is my 

beloved Son, in whom I am well pleased” (Mt. 3:17), the Son was present and 

baptized, and the Holy Spirit appeared in the form of a dove, which descended on 

him. This revelation is obvious in the well-known apolytikion of the Feast: “By Your 

baptism O Lord...” The hymn of preparation for the feast talks about the 

appearance of Christ and its cause: “Christ appeared wanting to renew all 

creation.”       



It is also called the Feast of Lights, in ancient Greek tradition, because, according to 

the Christian faith, baptism is illumination by the light of God. Our liturgical 

tradition calls those who are ready to receive baptism “those who are ready for 

enlightenment.” We pray that “the Lord will enlighten them with the light of 

knowledge and true worship.” While the kontakion of the feast brought the two 

themes together: “Today you have appeared to the world, O Lord, and your light 

has been shined upon us.” 

St. John the Baptist prepared the way for Christian baptism. His call to repentance 

was thus: “Prepare ye the way of the Lord, make his paths straight’ (Mark 1:3). His 

baptism was a declaration of repentance, and a call to abandon a life of sin, while 

Christian baptism is for the forgiveness of sins and the acquisition of the grace of 

divine sonship. The Master, who is innocent of sin, humbly accepted the fulfillment 

of John’s baptism, “for thus it becometh us to fulfill all righteousness” (Mt. 3:15), 

presenting himself as a model to those for whose salvation he came.  

The Gospel of St. Matthew says that “heavens were opened” (Mt. 3:16) 

immediately after Jesus’ baptism. It’s the first time this expression had been used. 

After Adam and Eve fell from Paradise, heaven was closed to man, and now it opens 

again with the coming of the Messiah, who will restore the divine glory man had 

lost when he refused to live in God’s bosom and care. Also, when heaven was 

reopened, the voice of the Father was heard, and the Holy Spirit descended. God 

clearly reveals his Trinitarian mystery to humankind. From that moment on, he no 

longer only invites humanity to know him, but he will give it, through Christ, the 

desired salvation and reopen the way for it.  Heaven is no longer far away; God is 

among us. 



 الجزء الأول  ،الظهور

 المتروبوليت سابا )اسبر( 

بقي عيد الميلاد مقترناً بعيد الظهور الإلهي، في الكنيسة الأولى، حتىّ القرن الرابع.  

وبعد أن صارت المسيحيةّ ديانة رسميةّ، في الإمبراطوريةّ الرومانيةّ، ومن ثمّ ديانة  

بالجسد   الربّ  لميلاد  الكنيسة  الظهور  الدولة، جعلت  خاصّاً، وفصلته عن عيد  عيداً 

الإلهي، وحدّدته في يوم عيد الشمس، الذي كان عيداً وثنياً شعبياً، ترافقه احتفالات لا  

تليق بالمسيحييّن. عمّدت الكنيسة العيد الوثني، ونقلت مركزه، من الشمس المنظورة،  

كما تسمّيه ترتيلة عيد الميلاد. في الكنائس الشرقية يتركّز    "،"شمس العدلإلى المسيح  

الميلاد.   على  منه  أكثر  الإلهي،  الظهور  عيد  على  لاهوتياًّ،  عيد الاهتمام،    وأهميّة 

 الظهور اللاهوتيّة تجعله في المرتبة الثالثة، بعد الفصح والعنصرة. 

يدُعى عيد الظهور الإلهي، شعبياًّ، بعيد الغطاس. وفعل "غطّس" موازٍ، في المعنى،  

في اللغة اليونانيّة. من هنا، يكون معنى لفظة "المعموديّة" الحرفي، في    " ،لفعل "عمّد

ولذلك اعتاد شعبنا على اعتبار هذا العيد، عيداً لكلّ من كان   ".اللغة اليونانيّة، "تغطيس

وجرى التقليد، في البلدان الأرثوذكسيّة، أن يخرج الكاهن مع الشعب    ". اسمه "غطّاس

المؤمن، بعد القدّاس الإلهي، صبيحة العيد، إلى بحيرة، أو شاطىء البحر، أو نهر،  

حيث يلقي صليباً معدنياّ؛ً فيتسابق الشباب في الغطس، من أجل العثور عليه، وإعادته  

 تىّ اليوم. إلى الكاهن. هذه العادة ما تزال حيّة ح

غير أنّ الاسم الرسمي هو الظهور الإلهي، لأنّ أقانيم الثالوث القدّوس انكشفت للبشر،  

بوضوح، للمرّة الأولى، في أثناء معموديةّ المسيح. فسُمع صوت الآب، قائلاً: "هذا  

هو ابني الحبيب، الذي به سُررت"، والابن كان حاضراً يعتمد، والروح القدس ظهر  

. توضح ترتيلة العيد المعروفة "باعتمادك يا ربّ..."  على شكل حمامة، نزلت عليه

هذا الأمر بجلاء. أمّا ترتيلة التهيئة للعيد، فتتكلمّ عن ظهور المسيح وسببه، فتقول: 

 "  ."المسيح ظهر مُريداً أن يجدّد الخليقة كلّها

لأنّ المعموديةّ، بحسب الإيمان   "، كذلك، دُعي، في التقليد اليوناني القديم، بعيد "الأنوار

المسيحي، استنارة بنور الله. يسمّي تقليدنا الليتورجي الذين يتهيؤون لاقتبال المعموديةّ 



ب "المستعدين للاستنارة". ونصلي من أجل أن "ينيرهم الربّ بنور المعرفة وحُسن 

العبادة". وقد جمع قنداق العيد الاسمين معاً: "اليوم ظهرتَ للمسكونة يا ربّ، ونوركَ 

 ".قد ارتسم علينا

التوبة  إلى  المسيحيةّ. وكانت دعوته  للمعموديةّ  الطريق  المعمدان  القدّيس يوحناّ  هيأّ 

(. لقد كانت معموديتّه إعلاناً 1/3)مر هكذا: "هيئّوا طريق الربّ، اجعلوا سُبلُهَ قويمةً"

الخطايا،   لغفران  المسيحيةّ هي  المعموديةّ  بينما  الخطيئة،  لترك حياة  للتوبة، ودعوةً 

إتمام   الخطيئة،  من  البريء  وهو  قبل،  فقد  السيدّ  أمّا  الإلهيةّ.  البنوّة  نعمة  واكتساب 

(، ويقدّم نفسه نموذجاً، للذين  3/15)مت لكي يتمّم كلّ برّ""معموديةّ يوحناّ اتضاعاً،  

 أتى من أجل خلاصهم.  

للحال بعد معموديةّ يسوع. إنّها المرّة الأولى،    السماء انشقتّ"يقول إنجيل متىّ إنّ "

التي يرد فيها هذا التعبير. فقد أغُلقت السماء في وجه الإنسان، بعد سقوط آدم وحواء  

منه، وها هي تنفتح، ثانية، بمجيء المسيح، الذي سيعيد للإنسان المجد الإلهي، الذي  

د انشقاق السماء، سُمع  خسره، عندما رفض العيش في كنف الله ورعايته. كذلك، عن

صوت الآب، ونزل الروح القدس. يظُهر الله سرّه الثالوثي للبشر بوضوح. لأنهّ، منذ 

تلك اللحظة، لم يعد يكتفي بدعوتهم إلى معرفته، وإنّما سيمنحهم، بالمسيح، الخلاص  

 المنشود، ويفتح الطريق لهم ثانية.  ما عادت السماء بعيدة؛ صار الله بيننا. 



 

 

St. George Antiochian Orthodox Church 
9116 Bayview Ave., Richmond Hill, ON, L4B 3M9 

2024 ANNUAL DONATION 
PLEDGE FORM 

 
 
 

 

FAMILY INFORMATION (Please complete a separate form for each tax contributor) 
 
 

Name:      _________________________________________                                          

Address: _________________________________________ 

      _________________________________________ 

Tel:  _________________________________________ 

Email:      _________________________________________ 

By providing my email address I agree to receive emails from St George Antiochian Orthodox Church. You can withdraw from such emails at any time. 

 
In thanks for all the many blessings God has bestowed upon me, and my family, I pledge to 

make the below annual donation. 
As a reminder, a minimum annual contribution of $10 per week is required to be eligible to vote at the Annual General Assembly 

 
Reminder, small weekly amounts can make donations easier: 
 
$10 / week = $520 annually; $20 / week = $1,040 annually; 
$50 / week = $2,600 annually; $100 / week = $5,200 annually;  
10% of your income  
 
 
Total Annual Pledge: $________________________ 
 
 
 
 
 
 
 

Signature Date 
 
 
 

THIS FORM MUST BE FILED EVERY YEAR AND BY NO LATER THAN MARCH 31 OF THE CURRENT PLEDGE YEAR 

Your pledge can be paid through 
your church envelopes, in a single 
lump sum payment or in multiple 
payments.  
 

Cheques should be made payable to 
St. George Antiochian Orthodox 
Church.  
 

e-transfer: 
info@stgeorgeantiochianchurch.org 
 

We thank you for your generosity 
and may God bless you. 



             

Dear Parishioners of St. George Antiochian Orthodox Church, 

Christ is in our midst. 

We are blessed to have all of you as members of the St. George community. We are happy to provide 

parishioners like you with programs and events that are uplifting and remind us of the importance of 

having a giving spirit. 

As St. George approaches a new year, it is important to understand what financial contributions that we 

can anticipate receiving from our parish members. By God’s Grace our parish is continuously growing, 

and our needs are growing as well.  It is important to set a budget each year to better plan for future events, 

maintenance, and repairs to our church. It's through your annual contributions that we're able to carry on 

important work both spiritually and within our community.   

Last month, the St. George Parish Board met and agreed that it was time to make some changes to our 

annual pledges.  The changes are as follows:  

 

1. Your pledge contribution represents and serves only the current fiscal year.  The pledge form needs 

to be renewed each fiscal year as an expression of your willingness to renew your commitment. 

Those who have already completed a pledge form, we thank you for your continuing support.  

Please note that without filling out a pledge form, your contributions will not be considered part 

of your yearly pledge.   

 

2. The purpose of the pledge form is to assist our Parish Council in the preparation of the yearly 

budget.  To accomplish this, the pledge form must be filled in the first quarter of the year before 

March 31st.  

 

3. The annual minimum pledge contribution is $500 a year.  Your pledge can be paid through your 

church envelopes, in a single lump sum payment or in multiple payments. 

 

4. Pledging has its privileges!  To be a voting member at the General Annual Meeting of St. George, 

you must meet your previous year pledged amount. 

 

5. The pledge forms can be obtained from the church office or online at 

https://www.stgeorgeto.org/annual-donation-pledge-form/ 

Did you know that we accept weekly and monthly donations via e-transfer?  Please feel free to e-transfer 

to: info@stgeorgeantiochianchurch.org.   

Again, we thank all of you for your continuous support as committed parishioners of St. George. 

 

In Christ,  

The Parish Council.  








